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Beksics Gusztáv levele.
M e g k ü l d ö t t ü k  l a p u n k  a z o n  s z á m a i t  

B e k s i c s  G u s z t á v  o r s z .  g y .  k é p v i s e l ő  
u r n á k ,  m e l y e k b e n  k ö z ö l t ö k  a  N á r o d n i e  
N o v i n y b a n ,  a z  ő  r ö p i r a t á r ó l  m e g j e l e n t  
b í r á l a t o k a t  —  é s  k é r t ü k ,  h o g y  s z í 
v e s k e d j é k  e  b í r á l a t r a  v o n a t k o z ó  v á 
l a s z á t  l a p u n k  s z á m á r a  á t e n g e d n i .

E  k é r é s ü n k r e  a z  a l á b b  e g é s z  t e r 
j e d e l m é b e n  k ö z z é t e t t  l e v é l b e n  v o l t  
s z i v e s  v á l a s z o l n i ; m e l y  u g y a n  n e m  I 
v á l a s z  a m a  b í r á l a t r a ,  l e g a l á b b  k ö z 
v e t l e n ü l  n e m  a z ,  d e  t e l j e s e n  i g a z o l j a  
a m a  f e l f o g á s u n k a t ,  m i s z e r i n t  h e l y e s  ; 
é s  s z ü k s é g e s  v o l t  l a p u n k  * L a p s z e m l e *  
r o v a t á n a k  m e g i n d í t á s a  é s  f o l y t a t á s a  
i s  k í v á n a t o s .

A j á n l j u k  s z i v e s  o l v a s ó i n k  ü g y e i 
m é b e  e l s ő  r a n g ú  p u b l i c i s t á n k  é s  p o 
l i t i k u s u n k  e m e z  é r d e k e s  l e v e l é t :

T .  S z e r k e s z t ő  ú r !

S z i v e s  f i g y e l m é t ,  m e l y  s z e r i n t  a  
p á n s z l á v  s a j t ó n a k  r ü p i r a t o m  e l l e n  i n 
t é z e t t  t á m a d á s a i t  f i g y e l e m m e l  k i 
s é r t e  é s  b e c s e s  l a p j á b a n  r e p r o d u k á l t a ,  
k ö s z ö n ö m .  í g y  m e g g y ő z ő d h e t t e m ,  h o g y  
m u n k á m b a n ,  s ő t  e g é s z  p o l i t i k a i  m ű 
k ö d é s e m b e n  h e l y e s  n e m z e t i  c z é l o k a t  
t ű z t e m  k i ; m e r t  a  p a n s z l á v o k  k ü l ö n 
b e n  n e m  h a r a g u d n á n a k  i l y  m é r v b e n  
r á m .

T .  s z e r k e s z t ő  u r  a z o n  k í v á n s á g á n a k  
a z o n b a n ,  h o g y  a  » N á r o d n i e  N o v i n y * ,  
i l l e t ő l e g  H ú r b a n  t á m a d á s a i r a  v á l a s z o l -  j 
j a k ,  n e m  t e h e t e k  e l e g e t ;  m e r t  s e m  i 
s z ü k s é g e s n e k ,  s e m  h e l y e s n e k  n e m  I á -  1 
l o m ,  h o g y  a z  i l y  p o l i t i k a i  n é z e t ű  
u r a k k a l  s z ó b a  á l l j a k .

Á t h i d a l h a t a t l a n  ü r  v á l a s z t  e l  b e n 
n ü n k e t ;  i g y  a  k ö l c s ö n ö s  c a p a c i t á l á s  
l e h e t ő s é g e  k i  v a n  z á r v a .  Ö n ö k  a  F e l 
v i d é k  f o n t o s  ő r p o n t j á n  n a g y  h i v a t á s t  
t ö l t e n e k  b e ;  e l l e n ő r z i k  a  p á n s z l á v

-K MEGJELENIK: MINDEN VASARNAP. * * •-

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és előfizetések a 
kiadóhivatalra czimezve Turocz-3zt Mártonba küldendők.

.1 hivatalon hirdetéseket, kéziratokat pontokig kérjük beküldeni

v e z é r e k ,  s z e r e n c s é r e  h a d s e r e g  n é l k ü l i  
v e z é r e k  t e t t e i t .  A z  o r s z á g n a k ,  a  p o 
l i t i k u s o k n a k  t u d n i o k  k e l l ,  v á j j o n  t á 
b o r u k b a n  —  s z i n t é n  k o m o l y  s e r e g  
n é l k ü l i  t á b o r u k b a n  —  m i  t ö r t é n i k ;  
s ő t  h a  t ö r v é n y t e l e n  ü z e l m e k b e  b o 
c s á t k o z n a k ,  e z e k e t  e l  k e l l  n y o m n i .

D e  v e l ő k  v i t a t k o z n i ,  i s m é t l e m ,  c z é l -  
l a l a n  é s  f e l e s l e g e s .  K ü l ö m b e n  i s  b í 
z o m  t ó t a j k u  h o n f i t á r s a i n k  h a z a f i s á g á -  
b a n ,  h o g y  a  p á n s z l á v  i z g n t ó k  v e s z é l y 
t e l e n e k  m a r a d n a k  j ö v ő r e  i s ,  m i n i  v e 
s z é l y t e l e n e k  v o l t a k  e d d i g .

E z t  ó h a j t v a ,  s  Ö n ö k n e k  f e l a d a t u k  
t e l j e s í t é s é h e z  k i t a r t á s t  k í v á n v a ,  m a 
r a d o k  h a z a f i u i  ü d v ö z l e t t e l

B u d a p e s t ,  1 8 8 9 .  n o v .  h ó  2 8 .

Beksics Gusztáv.

A 18 Vértanú.
1890. október hó 6-án leplezik le Aradon 

a 13 vértanú szobrát. Teljes félszázad telt 
el ama nap óta, melyet a magyar nemzet 
leggyás/.osabbjai közé számit véres betűk- j 
kel irt történelmének lapjain. Harmincz éve 
múlt, hogy az eszme —  a 13 vértanú em
lékének szobrot emelni —  a hazafias hírlapok 
utján megfogamzott. Az ige testté lön. . . 
Az eszme megvalósult. . . Magyarországnak 
a vértanuk emlékéhez és magához méltóan 
kell a leleplezés napját megünnepelnie !

Az aradi »Kö!csey-Egyesület«, mint a ré
gibb Magyarország délkeleti részeiben a 
magyar allamcszmének és magyarosodásnak 
terjesztésére a nemzeti művelődés megerősí
tésére alakúit egyesület, csak kötelességét 
vélte teljesíteni, midőn elhatározta, hogy a 
leleplezésnek, c nemzeti ünnep jelentőségé
nek emelésére oly albumszerű képes könyvet 
ad ki, melynek feladata volna a szabadság- 
harcz utolsó jeleneteire, valamint az elnyo
matás najaira vonatkozó események —  és 
nevezetesebb epizódoknak nemcsak közkézen

forgó adatait elsorolni, hanem a nagy napok 
hőseinek és szemtanúinak élő szóval adott 
elbeszéléseit, vagy még fris emlékezetben 
levő szóhagyományait is összegyűjteni és 
megőrizni s igy a magyar s/abadságharcz 
tragoediájának utolsó megrendítő felvonását 
az összes adatok lehetőleg kimentő fölsoro
lása- és chronologicus sorrendben való cso
portosításával feltüntetni.

De >A 13 Vértanú Albuma* nem pusztán 
ama nagy idők nagy eseményeinek fölsoro
lása és a 13 vértanú kivégeztetésére vonat
kozó hiteles adatok lehetőleg teljes gyűjte
ménye, hanem a még élő hősök részéről a 
holtak sírján felgyújtott e m l é k á l d o z a t ,  
valamint a jelenkornak honszeretetre buz
dító irói- és eszmékért lelkesülni tudó fiai 
által a vértanuk emlékének szentelt apothe- 
osis kíván lenni, glorificatiója a vesztőhelyen 
a hazáért szenvedett vértanú halálnak.

Hogy a szép czél elérhető legyen, a 
• Kölcsey Egyesület* alelnöke : Antolik Károly 
lelkes felhívást intézett kiválóbb íróinkhoz 
ez eszme támogatása czéljéból és lapunk 
utján is felkéri mindazokat, kiknek a g y á 
s z o s  n a p o k r a  é s  az  e z e k e t  k ö 
v e t ő  r é m u r a l o m r a  v o n a t k o z ó ,  

I b á r m i l y  c s e k é l y  j e l e n t ő s é g ű n e k  
! is l á t s z ó  h i t e l e s  a d a t  van birtoká- 
j bán, ezt az adatot a >13 Vértanú Albumá*- 
: bán való felhasználás czéljábol egyenesen 

\radra, A n t o l i k  K á r o l y  úrhoz, mint 
a »Kölcsey Egyesület* alelnökéhez bekül
deni szíveskedjenek.

Nem nyerészkedés az egylet czélja a jel
zett mű kiadásával, hanem az. hogy ama 
nagy nemzeti ünnepen az Aradon összese- 
reglő hazafiak kezébe oly monumentális mű
vet adjon, mely a nagy eseményt a jelenkor 
összes kiváló nemzeti irói és művészei áltál 
örökítse meg s mely a késő nemzedék sza
mára is a haza cs szabadságszeretet bibliája 
legyen.

Vannak lapunk t. olvmsói kozott nagyon 
sokan, akik ott küzdöttek ama névtelen hő-

H1VATALOS HIRDETÉSEK D IJA :

100 szó it; 2 fit . •zeniül minden megkezdett 
s z í t  Bzóuál öO krral több

sok soraiban; nagyon sokan vannak, akik 
érdekesnél —  érdekesebb epizódokat tudnak 
elbeszélni arról a csodálatos, majd szomorú 
időről.

Ne tartsák kárbaveszett fáradságnak azo
kat a csekélynek tetsző adatokat a hazafias 
egylettel közölni; apró téglákból épül a 
pompás palota; minden hiteles adat egy-egy 
tégla, melylyel ama szép mű fölépítéséhez 
járulunk.

A  vértanuk egyike : L a h n e r, kinek
Beszterczebányán emléktáblát szándékoznak 
emelni, varmegyénk fia, itt született Necz- 
pálon ; tálán vannak, akik gyermekkori vi
szonyairól tudnának egyet mást elmondani! 
Meg vagyunk győződve, hogy olyanok, akik 
azokról a nagy időkről érdekes adatokat 
tudnának beküldeni, nagyon sokan vannak.

Tegyék meg, mi is kérjük a szent czél 
nevében.

A rózsahegyi honvédek Liptó-Szt.- 

Miklóson.

Kedves vendégei voltak hétfőn Liptó-Szt.- 
Miklósnak s az ezzel összeépült társközségek
nek. Ugyanis a rózsahegyi honvédek gyakor
lat czéljábol rándultak át, hogy az ujonczokkal 
egy kis menetet tartsanak. Alig vette a város 
közönsége a hirt, nyomban elhatározta, hogy 
úgy a tiszteket, mint a legénységet a leg
szívesebb vendégszeretettel fogja fogadni s 
K  á 11 a y Adolf polgármester kezdeményezé
sére mindent megtett, hogy a derék honvé
dek jól érezzék magukat.

Délutáni félegy órára voit az érkezés je
lezve, de mar a délelőtti órákban nagy számú 
közönség lepte el a rózsahegyi országutat, 
hogy az érkező honvédeket fogadja és üd
vözölje. Ott voltak az összeépült községek 
képviselő testületéi és számosán a hivatalnoki 
karból is. Jóval a jelzett idő előtt feltűntek 
a honvédek, kik, harczászati gyakorlatot 
tartva, sűrű puskatűzzel közeledtek a város 
felé.

A harcz mind hevesebb lett, az ostromlók 
mind inkább szorították az ostromlattokat, 
mig 12 óra körül hatalmas »rajta!* kiáltá-

T Á R C Z A .
A Miilom-jószág.

I rta :
Révész La ?s 

(Vége )

—  Meglátod édes lányom: megbünteti 
a/. Isten azt n gonosz emberi!

Aminthogy meg is büntetfe, amikor el
vette eszét teljesen.

Mert amint Morvát Béni megfogta s azt 
kiáltotta rá : Mit akarsz Pali ? S amint el
eresztette Klárát, vérbcborult szemekkel 
esett neki Béninek, leteperte a földre s 
bizony, ha a többi odacsődült legény ki 
nem veszi kezéből, megöli szegényt, amért- 
hogy pártjára kelt a csúffá tett Baczö 
Klárának.

És még ezzel nem volt vége: mert amint 
magához tért Morvát Béni, ha ott nincse
nek a többiek, bizony neki rohan a ga
rázda Vermesnek s vagy ő hal meg, vagy 
azt fojtja agyon két kezével, amért rajta 
és azon a szegény ártatlan leányon ilyen 
csúfot tett.

ügy vitték el onnan jóakaró társai erő
vel.

Vermes Pali is ott hagyta hősi telte szín
helyét; de a helyett hogy haza ment volna, 
a korcsmába vitte magával a cigányokat s 
ott ivott Isten tudja, min jártaivá eszét

mig a hajnal csillag fel nem tetszett az 
égen.

Akkor szét vert maga körül mindenkit, 
mint a neki búsult vadkan a kondát s vér- 
heborult szemekkel nézett a korcsma egyik 
szögletébe jó félórán keresztül.

Látszott rajta, hogy küszködik magával 
szörnyen.

Micsoda elhatározás érödött meg sötét 
lelkében V Mit diktáltak neki a bor és az 
elvakult szenvedély ?

Majd meglátjuk rögtön, mert ime felug
rik helyéről és tántorgás nélkül tart az 
ajtónak.

A vak sötétben azonban hamar elveszít
jük szemeink elöl. Szinte sajnáljuk, hogy 
nem láthatjuk, mit cselekszik.

No, ha a sötét ellen van kifogásunk, 
minthaesak kívánságunk szerint történnék, 
ime, hirtelen kiviláglik az égalja, vörös 
fény vetődik az égre s alig. hogy megkáp- 
rázott szemeink kezdik megszokni a vá
ratlan, csodálatos fényt, egv szörnyű ordí
tás hangzik, mint mikor a vérszopó farkas 
verembe esik s e rémletes orditás után 
emberek zsivaja, zavart kiabálása hallat
szik, melyből a mindig erősebb világosság 
mellett főként »töz van* és a ‘ fogjátok 
meg* szavak hallatszanak leginkább.

Igen, a hajnal ébredésével rémes tűzi 
fényre ébredtek a falu lakói.

A Baczó Gábor újon vett háza égett : a 
hirtelen nőtt lángok sziporkázva csapódtak 
az égnek s a vörös fénynél a minden ol

dalról előrohanó ember tömeg zsibajgó ro
hanása látszik.

Hanem az a különös, hogy nem mind a 
liiz felé tartanak : egy részük kél rohanó 
alakot követ, kik közül az egyik folyton 
azt kiáltja:

Fogjátok meg! Fogjátok meg!
Aki elöl szalad, az Vermes Pali : aki

nyomában rohan, az Morvát B éni!
Nagyszámú férfi követi őket, de köze

lükbe sem ér. Látszik, hogy egyiknek a 
kétségbeesés, másiknak a bosszúállás szen
vedélye ad szárnyakat.

Jaj! Vermes Pali e pillanatban nem az 
a vakmerő legény, aki ura volt az egész 
községnek, hanem egy menekülő bűnös 
akit az elkövetett bűn tudata jobban ül
döz. mint a nyomában rohanó ellenfél: és 
Morvát Béni nem az annyiszor lenézett, 
annyiszor lealázotl gyönge legény, hanem 
az isteni végzés kiválasztottja, aki arra 
volt rendeltetve, hogy egy elkövetendő bűn 
m •gbiintetésérc legyen eszköz.

Amint társai haza vezették, szüntelen 
előtte lebegett annak a megalázott szegény 
leánynak a képe és szüntelen azt forgatta 
eszében, hogy Vermes Pali nem elégszik 
meg azzal a megszégyenítéssel, hanem mást 
is elkövet. De mit? kérdezte magában.

És minél többet járhatta ezen az eszét, 
annál erősebb lett lelkében az az elhatá
rozás, hogy neki még ma számolnia kell, 
Vermes Palival.

Azt a lányt ö nem engedheti többször 
csuffé tenni - s azt a legényt nem tűrheti 
maga előtt tovább elsőnek.

Vagv-vagy!
Leszámol vele még ma !
S azzal fölkelt fekhelyéről, melyen any- 

nyit forgolódott ez éjjel és maga sem 
tudta volna megmondani: mi vezette Baczó 
Kláráék háza felé? Talán az ösztön? Tá
lán a világot kormányzó szerelem, mely 
öntudatlanul, akaratlanul belojiózott szi
vébe ?

Arra ment -  és éppen arra ért oda, 
amikor a Baczóék háza tetején fellobbant 
a pusztító tüzláng.

Lihegve rohant arra felé -  s ime a ház 
sarkától kit lát elugrani: Vermes Palit.

Szörnyű ordítással ugrott a gyűlölt alak 
után, hogy megfogja. Rögtön belátta, hogy 
ez a tűz az ő keze munkája; de a tet
ten ért bűnös megrémült a nálánál gyen
gébb legénytől s rémülve indult futásnak, 

karjai helyett lábai erejében bízván. 
Béni rohant utána s váltig kiabálta : 

Fogjátok meg ! Fogjátok meg !
Igen, ha elérhették volna! He ki ért 

volna nyomukba, mikor egyiket a kétség- 
beesés, másikat a bűn megtorlása röpítette.

A falun jóval kívül voltak már, mikor 
Béni elérte a lihegő Vermest. Mint két 
fenevad. esett egymásnak a két legény. 
Béni nem gondolt többé arra, hogy Pali 
nálánál sokkal erősebb, - csupán azt



.■ iok között szuronyt szegezve meg is szalasz
tottak okét, de ezt mar a közönség egy 
része nem vette tréfára, hanem szintén hő- 
sileg megfutott.

A harcz legnagyobb hevében fuvatott le 
H a b r o v s z k y  József őrnagy, mire aztán 
a tisztek rövid tanácskozást tartottak, mely 
után megindult a menet a varos felé Mielőtt 
azonban a várost elértek volna, előlépett 
K a I 1 a y Adolf polgármester s díszes kö
zönség élén meleg szavakkal lelkesen üdvö
zölte a honvédséget, mely a *rni vérünkből 
való vér, a mi testünkből való test.* Meg
hatva felelt e szép fogadtatásra Habrovszky 
őrnagy, hogy megköszönje e kitüntető figyel
met. Majd megindult a menet élén a czigány 
zenekarral, mely a Rákóczy —  indulót húzta. 
A varosban a kifáradt honvédeket minden 
háznál igazi vendégszeretettel várták s még 
a legszegényebb emberek is megvendégelték 
őket, egyes helyeken pedig valóságos lucul
lusi lakomákat csaptak nekik. Délután két 
órakor pedig a tisztikar tiszteletére a »Fekete 
sas* szálló nagytermében 50 teritekü disz- 
ebéd volt, melyben úgy a megyei, mint a 
városi előkelőség számos tag áltál volt kép
viselve.

Az első felköszöntőt 1’ a I u g y a 1 Gyula 
megyei főjegyző mondta a honvédekre, mint. 
a város régi szerelmére. Habrovszky őrnagy 
nagy lelkesedés közölt id. Szent-Iványi 
Mártont, a vármegye szeretett főispánját el
tette. Kubinyi Gyula kamarás az egyetérté
sért ivott. Grosstnann Ignácz dr. Kubinyi 
Gyulára, Ncmesszcghy százados Habroszkyra, 
Habrovszky a honvéd lisztekre, majd Vitális 
Péter, főügyészre, Vitális Palugyai Gyulára, 
Halló Lajos az egyetértésre mondtak fölkö- 
szöntőt, melyből bőven kijutott katonának 
czivilnek mert egy statisztikus feljegyzése 
szerént 180 mondatott, de azt meg kell je
gyeznünk, mind annyi fényesen megczáfolta 
azon tendencziózus híresztelést, melylyd egyes 
szomszédos városok e varos közönségét gya
núsították, hogy annál inkább biztosíthassak 
maguknak azon előnyöket, melyek teljes jog
gal e várost illetik meg s ennek a szónokok 
ismételve kifejezést is aduk. Az ebéd után 
a társaság átvonult a társaskör helyiségeibe 
s itt a legkedélyesebben folytatódott a mu
latság. A honvédek masnap reggel 9 órakor 
indultak haza, előbb azonban utravalóval is 
ellátták őket a vendégszerető községek ne
vében. ugyanis tele töltötték mindegyik 
butykosát pálinkával. Végül elismeréssel kell 
megemlékeznünk K o v á c s  József alsó-hus- 
táki bíróról, ki sokat fáradozott a honvédek 
érdekében.

L i t p s z e m l  e.
A >Národnie Noviny* Beksics könyvének 

bírálatát igy végzi be: Miért nem szaporo
dik eléggé a magyar nemzet ? kérdi megüt
közve szerző r. Magyarország szaporodási 
perczentjét összehasonlítva Oroszországéval 
arra a következtetésre jut, hogy ez utóbbi 
allam lakossága 100 év alatt 400 millióra 
fog szaporodni, úgy, hogy az angolszász fajt 
kivéve, minden más —  még a németnemzet 
is »—  kicsiny lesz mellette. A magyarfajra 
vonatkozólag nincsenek ugyan biztos adatai, 
de az altalános statisztikai adatok bizonysága 
szerént itt is kielégítő lesz az eredmény.

1 Mily szegényes tizenkettedrangú allam,

India, hogy Baczó Klára csufíálevőjc áll 
eléje neki búsult daczczal.

És aztán összekeverődött az erős és a 
gyönge.

Távolról hallatszott a nyomukban roha
nók robaja.

Egy szó. egy hang nélkül estek egymás- | 
nak. Jó, hogy a Híz fénye már csak gyenge 
világot vetett ide, meri nem jó lett volna 
látni azt a szörnyű viadalt.

Mikor a falubeliek odaértek. Vermes Pali 
fölül volt ugyan, de hosszú fürtjeinél fogva 
oly erősen fogta a majd ugyan fojtott Béni. 
hogy alig tudták kivenni kezei közül.

Csúffá volt teve mindakettó szörnyen. 
Csak puszta kézzel iparkodtak egymáson 
erőt venni, hanem azért csupa vér volt 1 
mindakettó. Lihegve állottak a csoportosít- } 
lás közepette és a bámuló emberek el nem 
tudták találni miért rohantak ezek ki a 
faluból, mikor odabent a nagy veszedelem.
Ok azt gondoltak, hogy a gyújtogató után j 
futnak.

Amint Béni szóhoz juthatott, sietett fel- . 
világosítani ókot

Vermes Pali a gyújtogató! Az egy 
élő Istenre eszkíisznm, hogy ő gyújtotta fel 
a Baczoék házát. - ha tagadná.

De nem tagadta. Az a vad, erőszakos 
erős ember úgy állott a csoport közepén, 
mint egv tehetetlen gyermek Az erős futás 
az a kétségbeesett küzdelem, meg a fel
ébredt lelkivád megtörték egészen. Bászn- 
rult, hogy fogják. Nem azért, mintha elfu- ]

[ mily apró nemzet lesz ez a négy folyam 
1 partján!*

Mindezt n aggályok nem képesek szerzőt 
reális alapra hozni s kivonni őt az általa 
megszeretett nagy remények ringató karjai 
közül Itt is azzal a neki örömet szerző áb
ránddal kecsegteti magát, hogy a magyar 
faj sokkal szaporább az országban lakó min
den más nemzetiségnél, meg feledkezve arról, 
hogy pár sorral feljebb még nem volt biztos 
adata erre vonatkozólag.

Mit tudjuk, hogy be van bizonyítva a 
magyarafj szaporátlansnga; tudjuk, hogy a 
politika ezen nyomorúságon a tót »arvákkal« 
akart .segíteni; hallottunk számtalan adatot 
a magyar nép erkölcstelen szaporodásáról; 
azomban ezen igazságok nem férnek be 
>Nagy Magyarország* légvárába.

A fájdalmas sóhaj után — mely Beksics 
kebléből kitör a oroszfaj szaporodása fölött 

j — kipihenve magát újra felpattan az ábrán
dók hízott csikójára s ezeket mondja :

>Mi következik abból, hogy Magyarország
ban a magyar faj a legszaporabb ? z\z, hogy 
a magyar faj túlsúlya nemcsak a történelmi 
múlton, hősiességen, politikai érettségen, 
képzettségen, vagyonosságon alapszik, ha- 

i nem egyúttal az életerőn es terjeszkedési 
1 képességen is.

És megint pár sorral odabb azt mondja ;
| miért nem szaporodik a magyar faj más 

nemzetiségek rovására ? 
i Szóval saját szájával fújja cl azon bubo

rékot, melyet ugyanő fújt 1:1 a »gőg< 
szappanos vizéből ; mely gőggel környeze
tében mindent agyon nyomni, mindent fel
falni akar. Az étvagy nagy, de a gyomor 
rászorult a diétára, ahelyett, hogy más egész
séges, fris nemzetiségek feltmcsztése nagy 
munkáját megbirna.

De távozzunk az ellentétek e rettenetes 
labyrintjéből és térjünk at ama fejezetre, 
melyet minden hazafi örömmel olvas : a 
földbirtok és hitbizományok viszonyairól szóló 
fejezetre.

Szerző mély agrar tanulmanynyal bir és 
búvárkodása sikeresnek mondható a földel
osztásnak a népesség közötti viszonyát ille
tőleg; de itt ugyancsak eltér az ő >városi* 
theóriájatól, amikor — egészen helyesen — 
azt állítja, hogy >a társadalmi súlpont kell,

1 hogy a földbirtokon maradjon.*
P2s itt szerinte feltűnő a földbirtok nagy 

latifundiumokba való tagosításának czéiz.ata 
a kis birtok rovására. Ezen latifundiumok a 1 
legújabb időben alapiitatnak egyes családok I 
által, mint hitbizományok, hogy a földbirtok 
feloszlása meggátoltassék. Bebizonyítja, hogy 
a latifundiumok viszonya a többi földbirtok
hoz. olyan nálunk, mint sehol máshol a vi
lágon. A  nagy birtok 51* «-jc az összesnek 
s ez nyomja a többit; a középbirtokossag 
az egésznek 14— l5°/«-jét bírja. És okulva a 
római Hatifundia perdere Italiam* kifejezé
sem, levonható a következtetés Magyaror
szágra is. Az összes hitbizományok —  kc\cs 
kivétellel — 1835. óla al.ipittattak; csak 
1886. és 87. évben 13 hit'oizomány alakult.

Roppant fölterületck vannak igy lelánczolva 
j egyes családhoz és ezek majdnem olybá ve

hetők, mint a holtkéz birtokai.
I la lekintbe vesszük az egyház birtokait 

is, azon szomorú tapasztalatra jövünk, hogy 
j földbirtok viszonyaink nagyon egészségtelen 
, állapotban vannak.
1 Es így Beksics, ha el nem vakítja a faji

1 éhség, az idegen —  nem magyar — nem- 
| zctiségek tulajdona után, mélyen érző és 
I reális hazafias íróvá lesz.

De ez könyvében lucidum intervallum!
A legközelebbi kulturális és egyházi 

| politikáról szóló — fejezetben újra előtűnik 
a keményre főtt chauvin ; újra lefoglalja az 
egész súlyt a magyar faj részére; újra rek 
la maija az egész észt, erőt, intelligentiat azok 
szamára.

Azt mondja: nem óhajtja az egyházi bar- 
ezot, ha az egyház támogatni fogja a ma
gyarosodást az. egész országban. Nincs meg
elégedve az egyházi javak elosztásával és 
óhajtaná, hogy a püspöki javadalmak egyen
letesen osztassanak fel, hogy ne legyenek 
oly nagy külömbségek. N agy, ha így marad 
a javak felosztása, kívánja, hogy joga le 
gyen az államhatalomnak egy püspököt a 
magyarosítás körül szerzett érdemei jutalmául 
más —  jövedelmezőbb — pőspökségbe át
helyezni,

Legfontosabb következtetése azomban e 
fejezetben az, hogy hozassák be c polgári 
házasság, hogy ez által a zsidóság magyarrá 
tétessék »A legközelebbi népszámlálás be- 

I bizonyitandja, hogy az országban egy millió- 
és Budapesten százezer zsidó lakik. Lehet-e 
ezen válaszfalat sokáig fentartani ?«

Es fgy az új kultur és nemzetiségi Nagy 
Magyarország kedvéért minden megenged
hető : a nem magyar nemzetiségek megma- 
gyarositása, elnyomása, ar. anyanyelv, az 
intelligcnczia, sőt a vagyon elkobzása, az 
egyház világiassá tétele, a polgári házasság 
keresztény és nem keresztény között és 
egyáltalán minden erkölcsi, vallási, állami és 
társadalmi köteléknek lerázása !

Mindez, szándékoltatik a XIX. század ve
gén, a nemzetiségi idea zavaros korszakában ; 
melyben a legkisebb n c m z e t részére is 
biztosittatik a létjogosultság; mely a már- 
már kivesző magyar nemzetet is új életre 
hozta.

Ily gondolatok nem foglalják magukban 
a szépség, jóság és igazság törvényét; és 
hogy a szerző szellemesen, ügyesen csopor
tosította őket, még nem elég arra, hogy 
ama törvényeknek elég tétessék.

Népszerű felolvasó esték Turócz-Sz.- 

Mártonban.

A turócz-sz.-mártoni áll. polgári és közép- 
kereskedelmi iskola tantestülete az 1884-ik 
évben megindított > n é p s z e r ü  f e l o l 
v a s ó  e s t é k *  rendezését ez évben is foly
tatni fogja. Ezen VI. évi cyclus három es
téből fog állani, az egyes esték pedig a 
következő napokon tartatnak meg :

I. 188U. évi deceemberhó 8-án ;
II. 1890. évi január hó 9 -én ;
III. 1890. évi februárhó 2-án.
Az I. és II. felolvasó est alkalmával be

lépti dij nem lesz, a III. est pedig a felme
rült költségek fedezése czéljából személyen
ként 50 krnyi belépti dij mellett fog ren- 
deztetni. Az egyes programmok számait — 
mint eddigelé —  a népszerű modorban irt 
felolvasáson kívül ének-, zene- és szavalási 
előadások fogják képezni. M i n d e n  f c 1-

o l v a s ó  e s t  k e z d e t e  f é l  6-, v é g e  
f é l  8 ó r a k o r  l e s z .

A népszerű felolvasó esték ezen — VI, 
évi —  folyamára ezennel tisztelettel meg
hívjuk az azok iránt érdeklődő helybeli és 
vidéki t. közönséget.

Turócz-Szt.-Mártonban, 1889. évi deczem- 
ber hó i-én.

A turocz-sz. mártoni áll polgári és 
közepkereskedelmi iskola tantestülete.

h í r e i n k .

Halálozás. Jeszenszky István, kiérdcmült 
priekopai ág. ev. hitfelekezetü tanító 74 éves 
korában jobb létre szenderült Több mint 
50 éves tanítói működése után igazi nyuga
lomba vonult szegény öreg, amelyből ugyan 
keveset élvezett életében. Legyen könnyű 
hamvainak a föléje borult föld terhe 1

Nagy Sándor vasúti tisztviselőt Ruttkáról 
Egerbe helyezték át. Amikor előléptetéséhez 
gratulálnánk, a rutlkai dal- és zcncegylet 
érdekében sajnáljuk távozását; mert a neve
zett egylet, mely ez évben új lendülettel fo
gott munkához, igen tevékeny és buzgó tagot 
vészit benne.

A tisztujitás Liptóban deczember 16 án 
lesz. Eddig egészen nyíltan csak Andaházy 
Gézának a jelenlegi alispánnak van ellen- 
jelöltje ifj. Szent-Iványi Marton személyében. 
A  többi állásokról nem igen beszélnek, de 
nem lehetetlen, hogy lesznek meglepetések.

Elgázolta a vonat. Sajnos több vasúti 
szerencsétlenségről kell szamot adnunk, me
lyek c héten történtek a Budapest-Ruttkai 
vonalon. Losonczon történt az egyik, amikor 
a Ruttkáról menő tehervonat épen az állo
másra beérkezett. Egy P a p  nevű kalauz a 
vonat közepén nagyon kihajolt az egyik 
kocsi lépcsőjén, hogy zászlójával jelt adjon 
a vonatvezetőnek. E közben megcsúszott s 
lebukott a két kocsi közé, mikor a vonat 
jó sebesen haladt és pedig oly szerencsétle
nül, hogy az utána jövő kocsik mind ke
resztül mentek rajta és jobb lábát combtőben 
levágták testéről. A  szerencsétlen szörnyet 
halt. Hasonló módon egy másik kalauzt is 
lcgazolt a tehervonat e héten, de nevét s .1 
szerencsétlenség közelebbi körülményeit nem 
sikerült kitudnunk.

Hirtelen tél. Szerdán egész nap csak úgy 
iubiczkoltunk még a sárban. Délben ezudar 
hideg szél sivitott keresztül a vármegye 
széles völgyén, mely a sarat estig felszán
totta. Este 5 órakor elkezdett havazni, s 
havazott szünetlenül csütörtök délig ; úgy, 
hogy nemcsak a hegyek, de a legmélyebben 
fekvő lapályok is térdig élő hóval fedettek 
be. A  lehullott roppant hó mennyiség aztau 
hirtelen úgy lehűtette a levegőt, hogy ma 
már széliében — hosszában siklik a szán a 
ropogó havon. Itt a tél egész valóságában.

Ruttkán. korcsolyázó egylet alakult, mely 
immár 80 tagot számlál. A  nemes és férfias 
sport művelőinek a legpompásabb saisont 
óhajtjuk.

Tolvaj a vasúinak Már régebben meg- 
megtörtént, hogy a Mártonba vasúton érkezők 
podgyaszaiból egyes tárgyalt eltűntek, azon
ban senki e miatt panaszt nem emelt az ille

tőit volna külömhen, hanem mert nem hirt 
volna a faluba bemenni, ha nem támogat
ják. Kivált, mikor a tűz közelébe juloflak 
s meglátta közelről azt a vérvörös tengeri, 
mely immár négy pnrla összes épülőiéi! 
elöntötte, egyszerre cl Tiltotta szemét a vér 
moglántorodott s úgy kellett erőszakkal 
vinni.

Akik fogták, maguk is elrémültek a 
szörnyű pusztulás láttára, mely ennek a 
kezük közölt reszkető faluroszának a 
gonosz keze munkája. Az ő fejüket is el
öntötte a meleg vér s nem egv nézel! 
Vermes Palira azzal a gondolattal, hogy 
megérdemelné, ha bele hajítanák abba a 
lángtengerbe, melyet ö gyújtott annyi em
ber feje fölé.

És ha maga Baczó Gábor nincs, bizony 
meg j.- teszik a felbőszült emberek. Sze- 
renesére. meghallotta a dühös kiabálást s 
ott hagyva égő házát, sietett elejét venni 
a gyilkosságnak.

Megálljának kendlek jo emberek! 
Mit akarnak? Büntetni?

Ig<’n büntetni! kiabálták minden ol
dalról.

Es azt hiszik kegyelmetek, hogy sú
lyosabban tudnak büntetni az Istennél, aki 
mindenkinek kiméri igazságosan, amit meg
érdemel, igaznak, bűnösnek egyaránt ? Ne 
vágjunk az Isten akarata elé, mert magunkra 
vesszük haragját. Bízzuk ennek a megté- 
velyedett embernek a megbüntetéséi a tör
vényre, meg az Istenre!

Mát bizony csak Isten nevével leheteti 
lecsillapítani félig-meddig a fölháborodott 
népet.

Nem bántották: átadták a csendőrök ke
zébe s egy szívvel látlak a veszedelem el
nyomásához. ami az egyesült erőnek sike
rült is reggelre. Négy gazda udvara lc.lt 
hamuvá : négy család hajléktalanná egy 
ember bűne miatt, akinek Isten elvette az 
eszél.

A törvény két esztendei börtönre Ítélte 
Vermes Palit, aki nem tagadott semmit. 1 
Elismerte, hogy ő gyújtotta fel Baczóék 
házát

Mért letted azt ? kérdezték tőle.
Elvette az Isten az eszemet tekintetes I 

törvényszék. Bántott, hogy Baczóék elütöt
ték apám kezéről a Malom jószágot amelybe 
én akartam asszonyt vinni. És ezen a va
sárnapon nagyon felháborítóit, hogy Mor
vát Béni pártjára mert kelni Baczó Klára- 1 
nak. Sok roszat követtem én el már. azért j 
vette úgy el eszemet az Isten !

Nohál. kegyelmezzen meg neked az j 
Isten ' evvel a szóvei bocsátották el maguk 1 
elől a törvényható urak.

Meg is kegyelmezett.
Mert mikor visszakerült a börtönből, a j 

régi vadságból, a régi kötekedő vérből nem j 
volt már benne semmi.

Atyja, az öreg Vermes, nem sokkal előbb | 
költözött az örök biró elé. ahol sok gonosz- j 
-iigai menthette azzal, hogy megszenvedett 1 
értük életében. A szégyen ölte meg, améri- I 
hogy egyetlen fia börtönben hervad.

Bizony megbocsátották neki az ö sok 
vétkét, akik ellen vétett. Bizonyára irgal
mas bírája lett az Isten is.

Vermes Pali megadással viselte sorsát.
Nem háborodott fel. mikor meglátta, 

hogy Baczó Klára Morvát Béni felesége. 
Nem háborodott fel, hogy épen egykori 
ellensége ül a Malom-jószágban.

Kiki rászolgált a maga szerencséjére. 
En a magaméra, Béni is a magáéra — 
szokta mondani.

Nekem ő mnga beszélte el egész törté
netét.

Mikor megkérdeztem tőle, hogy hát aztán 
nem irigyli Morvát Béni szerencséjét?

Nem irigylem uram igy felelt — 
Ő pártjára kell az ártatlannak : úgy van 
jól, hogy ő élvezze jólétté gyümölcsét. Ta
lán, ha eszemmel élek, mégis én ülhetnék 
ma a Malom-jószágban, - de nem voltam 
rá méltó : jobban tudja az Isten nálnmnál 
hogy mért rendelte igy.

És még mai napig is nőtlen és nincs 
nagyobb öröme, mintha n Morvát Béni 
gyerekeivel találkozhat és a picziny Klárát 
megcsókolhatja, amikor senki nem veszi 
észre.

Észre veszi a jó Isten szegény ember és 
feljegyzi, mint megjavulásod tanújelét.

Morvátok boldogok és Vermes Pali 
soha nem zúgolódik sorsa ellen. Csak rit
kán lehet hallani tőle

Méri nem történt mindez m ásként. . .?



rékes helyen: Az utóbbi két hét alatt azon
ban nagyon elbizakodottá és vakmerővé vál
tozhatott a ragadóskezű egyéniség, mert 
egymásután több följelentés tétetett az it
teni állomás derék főnökénél. Balogh Lajos 
állomásfőnök a körülményekből következtetve.
P a p J. pályafelvigyázóra gyanakodott azon
nal s feljelentést tett ellene a szolgabiróság- 
nál, aki tüstént elrendelte az összes raktári 
személyzetnél a házkutatást. A helyben fekvő 
csendőrség még azon éjjel megejtette a ház
kutatást s olyan ügyességgel intézte, hogy 
az akkor is épen szolgálatban levő Pap nem 
vett szimatot a megindított hajszáról, Ejfél 
után 2 órakor jutott az ő házához a vizsgá
lat. Az álmából felriasztott asszonyt felszó
lította a csendőr őrsvezető, hogy ha netalán 
idegen tárgy volna házánál, adja elő. Persze 
nem volt semmi. De amint a csendörség a 
kutatáshoz kezdett, az első intrádára 5 nagy 
skatulyát húzott elő az ágy alól, melyekben 
különféle karpereczek —  köztük egy értékes 
gyémántos —  brocheok, nyaklánczok, egy 
70 frtra becsült elefántcsont legyező, selyem 
haiisnyák, mufTok, magas női keztyük stb. 
stb. kerültek lámpalény elé. A szekrények 
tömve a legfinomabb női is férfi fehérnemű- 
ékkel ; zsebkendőkkel, hogy három előkelő 
ház összes enemű szükségletét lehetett volna 
azokból fedezni. Persze, mind holmi utazótól, 
vándorlótól vásároltattak az asszony szerént. 
Azonban a férj elfogatván, töredelmesen be
vallotta a bíróság előtt, hogy biz azok nagy 
része az ő »szerzeménye.* Mikor ő volt 
szolgálatban, olyankor rendesen megdézsmálta 
az éjeire ottmaradó málhákat; voltak apró 
kulcsai, melyekkel akármely lakatot fel tu
dott nyitni. Mindent soha nem szedett ki a 
ládákból, hanem mind megdézsmálta. A  rek
lamált holmik mind megvannak, de a talált 
tárgyak */i» -ed részének sincs ez ideig gaz
dája, pl. az értékes karpereeznek s legyező
nek sincs. A  megtévelyedett ember most 
börtönben várja bünhődését

A Magyarorszagi Kárpátegyiet liptómcgyei 
osztálya folyó évi deczeinber hó 3-án (Ked
den) d. u. 4 órákor a liptó-szt.-miklósi 
magvar társalgási kör nagy termében ren
des évi közgyűlését tartja, melynek tárgy
sorozata a következő: Elnöki jelentés az 
egylet 1889. évi működéséről. Pénztárnoki 
jelentés. Egyéb egyleti ügyek tárgyalása.

Leesett a vonatról. Egészen rendben indult 
cl e hó 25-én Zólyomból a 145-ös számú 
vegyes vonat Hatván lelc ; Krivány-Gyetvára 
érve észrevették, hogy J e l i n e k  J. kalauz 
hiányzik a vonatról. Nosza keresni indult az 
égé;/, személyzet: meg is találtak szegény 
boldogtalant még Végles Szalatna és Zólyom 
között a pályatesten. Peje le volt szelve tör
zséről. Bizonyosan lecsúszott a támdcszkáról 
a sebes roham közben s oly szerencsétlenül, 
hogy a kerék nyakát vagta. Bizony, ideje 
volna már, hogy azokat a régi divaté kocsi
kat fölcserélnék újabb szerkezetüekkel, me
lyeknek közepén folyósó vezet át a másik 
kocsiba. Sok szerencsétlenségnek eleje vetet
nék —  kivált az ilyen fagyos téli időben.

Öngyilkos nevelónó. S e l m c c z b á n y á n  
e hó 22-én délben C i b u l a  Antónia nevű 
nevelőnő fölakasztotta magát. Öngyilkossá
gának oka szerelmicsalódás. A  leány emiatt 
zárdába akart vonulni, nővére azonban ezt 
nem engedte meg. A boneolás kiderítette, 
hogy a leány tettét elmezavarban követte el

József fóherczeg reggelije. József föherczeg 
tudvalevőleg igazi magyar reggelit evett 
eddig minden áldott nap: füstölt szalonnát 
jól megpaprikázva. Most azonban a fóherczeg 
beteges s az orvosok úgy találták, hogy a 
paprikás szalonna meg az erős kávé, melyet 
melléje iszik, nem való beteg embernek. A 
paprikás szalonna tehát egyelőre letűnik a 
fóherczeg asztaláról, vele együtt az erős 
kávé is. Lesz azonban a reggelin mégis va
lami magyar specialitás: a tokaji aszú. Or
vosi rendelés szerint ezt issza most a fu- 
herezog minden reggel kétszersülttel. Reméli 
azonban, hogy nemsokára vissza térhet újra 
a paprikás szalonnához.

Betörések. Látszik, hogy nagyvárosiaso- 
duuk: egymásután történnek környékünk
ben olyan dolgok, amilyenekről azelőtt leg
följebb csak a napilapok úljan hallottunk. 
Világos, hogy c dolgokat nem az itteni nép 
követi el, hanem a nagyvarosiassag által 
hozzánk csábított idegen elem. A  mull he
ten csütörtökre virradóra három helyen tör
tént vakmerő betörés. P' i s c h e r J vaske
reskedésébe, honnan a napi pénztárból frt 
készpénzt s frt crtckü vasárút szállítot
tak el a gazemberek, akik az utczai aulá
kon keresztül jutottak be az üzletbe. Ugyan
ilyen úton törtek be W i n t e r s t c i n  ve
gyeskereskedésébe is ; ahonnan ezukrot, ká
vét. rumot, theál, szivart loptak körülbelül 
50 frt értékben. De még ráértek a vakme
rők J a h o d n i k  egyetlen kereskedésébe 
is hetörni, ahonnan szinten vagy 30 frtot 
érő árút tulajdonítottak cl. Az a legérdeke
sebb, hogy a legszebb, legvilágosabb cjet 
s a főutezában levő üzleteket választották ki 
a jómadarak ; úgy, hogy hamui az ember 
azon, hogy mikor hajthatták végre vakmerő 
tettüket ?

Összezúzta a vonat A /.mcskál-család 
Ruttkán fekvő Koszkora nevű erdőségének

őrét : Hamulik Jánost, e hó 27-én reggel
4 órakor a Zsolnáról jövő vonat a sztrecsnói 
alagútban elütötte s annyira összezúzta, hogy 
mire Kuttkára vitték, kilehelte lelkét. Özvegye 
és 3 . árvája siratja.

A üeszterczebanyai asztaltársaság e hó
24-én u városház nagytermében 12 árva- 
gyermeket látott el téli ruhával. A legna
gyobb elismerés illeti meg ezért az asztal- 
társaságot.

A selmeczi m. kir. bányász és erdész akad. 
ffj. körének »Dal és Zene-egylete* e hó 7-én 
a városi Vigadó termeiben jótékony cz.élu 
hangversenyt rendez, melynek érdekes mű
sora a következő: 1. Erkel F, Nyitány Hu
nyadi László operából, előadja a zenekar.
2. Huber K. Győzelmi dal, előadja az ének
kar. 3. Hauser M. Liedcr ölnie W orte; 
sellon játszó Singer Bálint úr. zongorán ki
séri Lukáts Adél k. a. 4. C. Kiing. Die bei
den kleinen Finken* picoló duett zenekar 
kísérettel. 5. Bánfi S. Dalok, énekli Schuszter 
Lajosné úrnő, zongorán kíséri Balogh Ernő 
úr. 6. Szeniirmay IC. Népdalok, előadja az j 
énekkar, 7. Gabanyi A. szórakozott kisasszony 1 
szavalja Herrmann Melanie k. a. 8. Rakóczy, 
előadja az ének- és zenekar. A hangversenyt 
táncz követi; kezdete 7*8 órakor. Belépti 
dijak : Személjegy I frt. Családjegy 2 frt 
50 Icr. és 3 frt. p'elülfizetésck köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Akik 
netalán nem kaptak meghívót, forduljanak 
ez iránt Csatáry Szűcs Kálmánhoz. — —
Jó niulatást a nemes ifjúságnak!

Jótékony előadás. Beszlerczebaiiyáii de- 
czember 7-én tartatik »a szegény iskolás 
gyermekeket segítő egyesület* javára jólé- 
konyczélu hangverseny. Lesz zongorajáték, 
ének. vonós négyes, stb. az előállást láncz 
követi.

Karácsonyi bazár (1 1 ü c k s t h a 1 Simon 
helybeli üzletében a téli divalczikkekböl 
igen szép bazár van összeállítva, melyből 
bárki is igen szép és értékes karácsonyi 
ajándékot válogathat: a divatezikkeken kí
vül valódi párizsi bijoutori-áriik és gyer
mekjátékokból is igen nagy a választék. 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Uj fóesperes- Beszlerczebányán e hó 18-án 
volt az evang. egyháznak uj főesperesi vá
lasztása. A beadott 23 szavazat k zűl 21 
M o c z k o v c s á k r a ,  az eddigi főespe
resre esett A főesperes a legkitűnőbb ha
zafi és legbnzgóbb lelkésznek egyike. Gra
tulálunk !

Uj kereskedelmi es iparkamra. Baross 
miniszter az új öt kamara közül egyiket 
Beszterczebányán óhajtja létesíteni. Ez va
lóban sokat fog lendíteni kereskedelmünk 
emlésén.

Uj bizottsági tagok Zolyommegyóben A
folyó hó 14. és 15-én megejtett választások 
alkalmával a következők tettek új megyei 
bizottsági tagokul megválasztva: Majovs/.ky 
Antal, Dr. Tilless Béla, Puschmann Ignácz, 
Grummich Géza, Holesch István, Bairoth 
János, Svehla Gusztáv, Lehoczky Egyed, 
Markusz Józset, Tremba János, Thébusz János, 
Tichy Samu, Hrncsjár Mátyás, Prohászka 
József, Dr. Kolcsonay Ernő, Vissnyovszky 
László, Újhelyi Sándor, Molitorisz János, 
Petényi Kálmán, Szenger Lajos, Mikovényi 
Ferencz, Novoszád György, Petykó Miklós, 
Kuztna Adolf, Thmák József, Jamrich János. 
Platthy György, Zdcborszky József, Breuer 
Károly, Grünner Adolf, Csizsmar János, 
Blaskó János, Jablonszky Ferencz, Steller 
József, Papp János, Staudncr Jenő, Korcsin 
Antii. Lazarovich Imre, Sebesztha Károly, 
Grünner János, Grünwald Béla, Csipkai Ka
roly, Bakay Péter, Czechmcister Lajos, Osz- 
trihony Máté, Pinháck Gusztáv, Kmeth János 
és Babicz Márton. Hogy mikor lesz az új 
m e g y e i  t i s z t i v a 1 a s z t á s, az még 
nem bizonyos; de a karácsonyi ünnepek 
e l ő t t  okvetlenül meg fog történni ; külön
ben a napot a jövő hó elején megtartandó 
közgyűlésen fogják megállapítani. A szemé
lyekről még étidig mit sem Írhatunk, mert 
a kijelölés még eddig nem eszközöltetett, 
azt az egyet egész határozottan állíthatjuk, 
hogy az eddigi érdemdús es derék alispán : 
C s i p k a y K á r o l y  újból ellenjelölt nélkül 
egyhangúlag fog megválasztatni.

Kopaszok öröme, jobban mondva remények 
Egygycl több ugyanis újból a kopaszodás 
elleni szer, cgygyel több alkalom van tehát 
arra is, hogy a kopaszodók reméljék a ha
juk pusztulásának megszűnését. Sőt még ma
guk a már kopaszok is örvendhetnek. —  Egy 
angol természetesen tudós — ugyanis 
kisütötte, hogy a kopaszság sohasem holmi 
fiatalkori zivataros évek késő, de gyakran 
megérdemelt következménye, hanem bacillu- 
sok okozta csapás az emberen. Ez a kegyet
len allat igen hegyes fejjel s bunkó alakú 
hátsó részszcl bir; különben csak mikrosz
kópon látható s eddig még csak az. a tudós 
ánglius latta. Sőt még is azt kisütötte, hogy 
ez.en állat hátsó részének bunkójában kénsav 
van s ennek segítségével pusztítja, valóság
gal megeszi a haját. Ezért rögtön el is ne
vezte bacillus erinivorox humánusnak, amit

Í magyarul jobban viszaadhatunk igy : ember- 
hajra éhezett bacillus. Végre azt is kitalálta 
ez. a tudós, hogy mitől pusztul cl c bacillus.

Kétféle szert ajánl. Egyiket csak orvosi fel 
ügyelet mellett lehet használni, mert mérges; 
másik azonban nagyon jámbor gyógyszer, 
íme a recipéje: 50 gramm csukamáj-olaj,
50 gramm frissen összezúzott foghagyma 
kipréselt nedvéből, egy tojás sárgája és 25 
gramm gummiarabicum. Mindezt addig kell 
keverni, mig egyszínű folyadéká nem lesz, s 
ezzel a folyadékkal kell aztán a hajat és a 
fejbőrt bedörzsölni. Igazán csoda, hogy c. 
nem ment a haja ezen tudós ángliusnak, 
mig ezt a csodaszert kieszelte.

Érdekes pályázatot hirdet a Magyar Szemle, 
ez a kitűnő szépirodalmi és kritikai hetilap, 
mely rendkívül gazdag és értékes tartalmát 
pompás talány-rovattal is élénkíti, hosszú 
téli estéken igen mulatságos fejtörés az ügyes, 
szellemes rejtvények, talánok megfejtése. A 
Magyar S/eaile játék rovata páratlan a maga 
nemében ; sok és érdekfeszitő új talányt kö
zöl hétről-hétre. Rövid egy év alatt 300 
rejtvény jelent meg a Magyar Szemlében, s 
ez idő alatt a talányok megfejtői közt 500 
nál több jutalmat sorsolt ki a szerkesztőség. 
Dcezember l-én megjelent 50-ik számában 
pedig az. egész oldal talány van, melyeknek 
megfejtői közt a szerkesztőség a következő 
jutalmakat sorsolja ki: 1. Petőfi diszkiadását 
(16 frt. érték, Madách ember tragédiájának 
diszkiadását (12 frt érték,) 3. A  rózsák 
könyve c/.imíi diszmiivet (6 frt érték', 4. 
Vörösmarty liray költeményeit (4 frt érték.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön
séges szer által 23 éves süketség és fülzú- 
gasból gyógyult ki. készséggel szolgál azon i 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul. 1 
Czim : NICHOLSON H. J., Wien IX. Kolin- 
gasse 4.

IRODALOM.
Nemzete* uraimek czim alatt Mikszáth 

Kálmán összegyűjtött munkáinak füzetes 
kiadásából immár a harmadik teljes kötetet 
bírjuk. Révai testvérek e füzetek 14 és 15- 
ikét is ; beküldvén hozzánk, rövid idő alatt 
oly három kötettel gyarapodott könyvtárunk 
melyre a világ minden irodalma büszke le
hetne. A ki elolvasta a füzetek élsejét, két
ségkívül meghozatta a többit is, a ki nem 
olvasta, illetve nem birja még, ne késsék 
megrendelésükkel, mert ritka alkalom az a 
mi draga könyvpiaczunkon, hogy alig két 
forintért oly köteteket szerzünk magunknak, 
melyeket még akkor is szerfelett olcsóknak 
kellene mondanunk, ha azokat nem Mikszáth 
irta volna. De mert ő irta, előre tudjuk azt 
is, hogy állandó becsű, jeles müveket kapunk, 
melyeket nem a szekrénybe való beállítás, 
hanem olvasás czéljából vettünk meg és akár 
könyvgyüjtő legyen valaki, akár u. n. iro
dalompártoló, Mikszáth munkáit elolvasatla- 
nui nem hagyja senki sem. — R é v a i  
t e s t v é r e k  k i a d ó h i v a t a l a  (Bu
dapesten, IV. váczi-utcza 1.) megérdemli az 
osztatlan elismerést, a mi elég dicsőségnek, 
de megérdemli a tömeges pártolást is, a mi 
elég legyen aztan arra, hogy jövőben is ily 
kiadványokkal gyarapítsák eredetiek dolgá
ban oly szegény könyvpiaczunkat. —  15
füzettel 3 kötet van teljesen befejezve és 
mind a három igazi diszkötet. Gyönyörű 
nyomdai kiállítás, remek papiros, helylyel- 
közzel kitűnő illustrácziók, 3 ives füzetek és 
mindez füzetenként csak 35 krajezár. Mik- 
száthban az igazi magyar humoristát ismer
jük meg, kit eredetisége tett egyszerre nagy- 
gyá és most füzetekben megjelen és össze
gyűjtött munkái kezeskednek arról, hogy 
nagysága törhetetlen marad a jövőben is. A 
kinek tolla a > N e m z e t e s u r a i m é k«-at 
megírta, abbán sokkal több van az isteni 
szikrából, mintsem evvel már kialudhatott 
volna. Es hogy igazunk van, azt a gyors 
egymásutánban megjelenő további füzetek 
fogják bizonyítani.

Irodalmi Pályázatok. A Magyar Szemle 
szépirodalmi és kritikai hetilap pályázatot 
hirdet: 1. kisebb elbeszélésre, jutalma 100 
frank aranyban. 2. irodalmi pályázatra, mely 
lehet esztétikai vagy kritikai czikk avagy 
rövid tanulmány irodalmi kérdésről ; jutalma 
50 frank aranyban. A  pályaművek a szerző 
nevét rejtő levél kíséretében a Magyar Szemle 
szerkesztőségébe (Budapest, VT, kcr. új-ute;a
14.) 1S90. január l-ig küldendők be.

Minden «-Siti liili tű zh e ly igazi bará íjakéul ajánl-
juk  a „Ház i Közlői .y“-t. miint oly föl yóiratot, moly
a/, összes liá/.i teoiidőkben, nevezetestmi : táisadalini
kérdésekből11, o-aliiidi neve lésben, eg-észségügyben,
háztartásba n. házi gazdáiké dánban, a/ óval a családi
tűzhely körőbo vágó összes tudnivaló,..at tanáesadá-
sokat mindin irán i-bán a jó lót elómoz ditás.n c-zóljá-
ből torjes/.t i. S L-y megérde tuü. hogy miudeii ház-
tartásban nlélté he lyet fogliilbasHuu. — K nagyon
is hasznos lapnak legújabb:au mogjolu nt száma kő-
vetkeeő tartalommal bír :

C s a l á d i  n e v e l é s :  Hogyan bálijának a
szülök dadogó gyermekükkel ? B g é s z s 6 g ti g y : 
A moll fűzök és harisi.vnkötók ártalm as befolyása a/, 
egészségre H á z t a r t á s :  .S/.obavirágaink ápolása 
tálon (• a z il á I k o d á s : Magról nev ilt rézsala- 
nyok. A szárnyasok t'Jlliullásárnl. T a p a s z t  á l  
t a I á I in : A söprőnek befolyása a borra, A mű
trágyák használatáról Mikroorganisinuiok a gabona
szemekben. II a s z n •> ■ t 11 d n i v a I ó k ; ai Ai 
egészségügy körűből. Gyenge gyónn iuk  húspépje 
Fuldokl.i* ellen. A  lábak hidegsége Idegen testek

az orrban, b) A háztartás kikéből. Házilag gyártott 
szódavíz. Zsirolvasztás. Kijegeczedott máz Tej por- 
alakban. ci A* gazdálkodás köréből. Heruyóirtás. 
Gyümölcsfák bumeszeiése. Földi eprek betakarása 
tálén, d) A házi-ipar köréből. Pergam ent papir ké
szítése F sksrók  conserválása. E g y v e l e g :  A 
„Kritikus napok kalendárium a.u Khinai udvari ebéd 
A Talméd tanai a tüdővész ellen. Intő tábla : A 
gabona hamisítása F ranszia  borok festése. A bor 
kénezése. T  á r  c /. a : A női szépség. I r o d a l o m :  
E r s c b  i n g e r  J á n o s  „Fatenyésztési Lapok.“ 
„Építési Tarácsiidé “ Közmondások könyve t - z e r -  
k o s z t é i  k ö z l e m é n y e k .

Megjelent a „Fatenyósztési Lapok" a faiskolaUgy, 
íatenyésztés, gyümölcsészet és kertészet szakközlö- 
nyéuok 4. száma következő igen érdekes tartalom 
mal : A magyar kir. államvasutak igazgatósága és 
a vasúti vonalak befásitása. Az operfácskák átü lte
tése a magiskolaból a faiskolába, ő sz i munkálatok 
a gyümölcsösben. A téli nemesítésről (ábrával). A 
melegágyakról (ábrával) Vcgyosek. Irodalom. S zer
kesztői üzenetek. H irdetések. T arcza: A baromfi- 
tenyésztők országos egyesülete 2 arczképpel A 
kassai gazdasági tanintézet.

A. lap megjeleli havonként kétszer és előfizetési 
ára  egy évre 8 frt. félévre 1 frt 50 kr, mely összeg 
a kiadóhivatalba Újpestre küldendő. Újonnan belépő 
előfizetők, kik egy egész évi előfizetési dijat egy
szerre heküldeoek. az újévig megjelenő számokat 
díjtalanul kapják.

2ST 37-ilttér.

Vn f iilM'hte schwai'ze Seide.
Mán verbretme ein Müsterchen des Stof- 
fes, von dem mán kaufen will und die et- 
waige Vcrfálschung tritt sofort zu Tagé : 
Echte, rein gefárbte Seide krauselt sofort 
zusammen, verlöscht bald und hinterlasst 
wenig Asche von ganz hellbráunlicher 
Farbe. —  Verfálschte Seide (die leicht 
speckig wird und bricht) brennt lang.sam 
lort, namentlich glimmen die »Schussfá- 
den* weiter (wenn sehr mit Farbstofi er- 
schwert), und hinterlasst eine dunkelbraune 
Asche, die sich im Gegensatz zűr echten 
Seide nicht krauselt, sondern krümrnt. 
Zerdrückt mán die Asche dér echten Seide, 
so zerstáubt sie, die dér verfálschten nicht. 
Das Seidenfabrik-Depót von G. Henneberg 
versendet gern Muster von seinen echten 
Seidenstoffen an Jcdcrmann.

Als preiswerthes, praktisches Weih- 
nachts Geschenk empfehle ich Koliseid. 
H á tá tr o lie u  (ganz Seide) fl. 1 0 . 5 0  
per Hehe. sowie fl. 14.25, 17.50, 21.25, 
26.25 bis 29.60 nadelfettig. Es ist nicht 
nothwendiij vorher Muster kommen zu las- 
sen; ich tausche nach dem Fest um, vvas 
nicht convenirt. Muster von scliwarzen, far- 
bigcu und iceissen Setdenstoflen umgehend. 
Seidenfabrik-Depót G, Henneberg (K. u. 
K. Hofliefcrant). Zürich.

Felelős szerkesztő : Rávesz Lajos. 
Társszerkesztő: Fehér János- 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.
239. az.

lö«9.

Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. -évi 
LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a selmeczbányai kir. járás
bíróságnak 2921 számú végzése által Fröh- 
lich és Tsutc, Schwartz A. és fia, Knobloch 
Jakab és Anna, Zahn J. György örökösei, 
Hüttl Tivadar, Prajzák Zsigmond és Taubl 
József javára, F r e n c z e 1 S á n d o r  sel
meczi lakos ellen 296 frt 10 kr. s több rend
beli tőke s jérulékai erejéig elrendelt bizto
sítási kielégítési végrehajtás alkalmával bírói 
lag le és felülfoglalt és 1596 frt 13 krra be
csült üveges kereskedéshez tartozó különféle 
áruezikkek és kint levő követelésekből álló 
ingóságok, nyilvános árverés utján cladatnak.

Mely árverésnek a 2921/1889. sz. kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínen vagyis 
Sclmeczcn alperes keresk. üzletében leendő 
eszközlésére 1889. évi deczember hó 12-ik 
napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígé
rőnek becsáron alul is cladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Selmeczen, 1889. évi november hó 28.

IIoirmaim Alajos.
kir. bírósági kiküldött.

Ház eladás.
Egy, Selmeczváros közepében, szép fek- 

] vésü ház, legjobb állapotban, szép nagy 
kerttel és minden hozzá tartozóval ; egy nem 
várt családi esemény miatt, kedvezményes 
feltételek mellett, szabad kézből eladó.

Bővebb tüdakozással szolgál Uuger József, 
Selmcczbányán.
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Árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, hogy a rózsa

hegyi kir. járásbíróságnak f. évi 3970 számú 
végzése folytán Hein Lipótnak, H e 11 e r 
E d e  s t s a i  ellen 1000 frt s jár. iránt el
rendelt végrehajtáskor, azzaz 1889. november 
hó 4 én le és leiulfoglalt és 1710 írtra be
csült házi, szoba és gazdasági felszerclvényck, 
kocsik, lovak, tehenek, krumpli, gabona és 
takarmányból áiló ingóságok a helyszínén 
Kisolaszi községben 1889. évi Deczember 
hó 2-án délelőtti 10 órakor nyilvános árve
résen készpénzfizetés mellett, becsáron alól is 
eladatni fognak.

Mindazok a kik elsőbbségi jogokat ér
vényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy szó
beli avagy írásbeli beadványaikat az árverés 
megkezdéséig okvetlenül hozzám adják be.

A vételár lefizetését az 1881. évi LX. t. 
ez. 108 >j-a határozza.

Rózsahegyen 1889. évi november hó 21-én.
fi t. v u l I v á 11 y I.

kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
A dubovai közbirtokosságnak f. hó io-én 

tartott gyűlésében nyert megbízatáshoz ké
pest ezennel közhírré teszem, hogy a neve
zett közbirtokosság tulajdonát képező s 
Dubova községben fekvő korcsmaépület a 
hozzá tartozó mellék épületekekkel együtt 
a Stubnyafürdőben f. évi deczember hó 15-én 
d. e to órakor megtartandó nyilvános ár
verés utján 3 évre bérbe fog adatni, mely 
árveréshez egyúttal az érdekelt közbirtokos 
urak is ezennel felhivatnak.

Az árverési feltételek Divcken Dércr György 
uradalmi tiszttartónál a hivatalos órak alatt 
bármikor betekinthető.

Zorkóczy,
2—3 dabnrai közbirtokot.

1889 évi 3M4 szitu.

Árverési Hirdetmény.
A körmöczbányai m. kir. erdőgondnoksag 

kerületéhez tartozó lent megnevezett erdő- 
részekben a következő mennyiségű fenyő 
épület és müszerfa f. évi deczember ho 16-an
a körmöczbányai m. kir. erdőgondnokság 
irodájában d. r. 10 ó r a k o r  nyilvános ár 
verés utján el fog adatni, és pedig:

1) Schwarzgrund nevű erdőrész
ben megközelítőleg • 7$7 mJ

2) Bucsina nevű erdőrészben
megközelítőleg . . . . 1330 »

Összesen . 2117 m*
Kikiáltási ár az árszabályban foglalt II. 

távolsági osztály szerint 7 cmtől 28 cm. közép 
átmérőjű szálfa tkbméterenként I frt 90 kr. 
29 cm közép átmérőtől felfelé 2 frt 70 kr.

Versenyzők kötelesek az árverés megkez
dése előtt az árverező bizottság kezeihez 
300 forintot letenni.

Szabálys/crücn szerkesztett és 50 krnyi 
bélyeggel -ellátott írásbeli zárt ajánlatok is el
fogadtatnak

Az arvc; ési és szerződési feltételek, az 
alólirt erdölűvatalnál, valamint a körmücz- 
banyai m. kir. erdögondnoks ignal is megte
kinthetők.

Zsarnócran 1889. évi november hó 23-án.

A m. kir. erdöhivatal.

Sí
Ricltir-ffli

H orgony-Ép ilökö-S zekre, yek
a legjobb - s legolcsóbb
kok maradunk, barom óvó, 
gyermek''), szarnám. I 
bak azért, mert aznkiink 
kövei majdnem elpusztíthattam)', 
úgy hogy a gyermekek ivekig 
játszkatnak ellik. Minden valódi 
Epitőkó-Szekréoy pompái- minta- 
fűzőteket tártaim*/, és k'öóbboii 
kiegészítő-szekrény által t-r-nd- 

•roson i)iognngvnlibitbat,i. y « :  
ki . 70 kr.. s;,'kr.. I frt. 10 kr. 
feljobb. Óvakodjanak értékte

len utánza'oktol én Csakis ..Ilnr- 
cony“ gyárijogygvel ella -i sze
krény fogA'|lA""k cl.A k. K; ll Un- 
Szekrényt sz uni' Lnzik \ t .  a/ 

el olíbb,.A gyermek leg
kedveltebb jateka" > ami . i> mi - 
pávai: szilie/.elt kÖll.TVit, melyet 
ingyen kubl inog: 

k chter F. Ad. c i társa, Becs,
I. N'ibfla- p.'n3*s«* »

— svj

i x x x x : :x x r
=  V A L Ó D I  r - i ;

H T cTr  V o  s  1 m á l a c a - s e c t  » j
a Iclostcrneuburgi csász. kir borkisérlcti állomás vcgyclcmzésci szerint

I s i t ü n e i ő  j ó ,  T r a l ó c L i  m a l a g a , ,
mint kitűnő nos.tó-szer é l é r ő l I t  i i c t l c U  I l d i n e k  ü d ü l ö k  g y e r m e 
k e k  ,tb sz imára, a v é r n * e * é ii j> n * jt  és g y o i i i o r g y e n g e u e K  e l l e n
legkitűnőbb hatasu ' . és '/, eredeti palaczkokban s I ö r v é n y e s e n  n e je f f y -

*etl védjegy wlall a
SPANYOL BORNAGYKERESKKDÉS

Y 1 N A D 0 R
mdeti árakba

R K V  I*
í i  I r t  50  k r  ó  I f r t  30 k r 7 . !>■

H A M U I K É
valódi Carte

j>.k 3 f r t ,  1 , palaczk 1 f r t  10.
Továbbá kaphatók különféle legfinomabb külföldi burok eredeti jmlactkban és 

eredeti árban.
Sclmoczbányan : Wankoviü L. ur keresk. Marschalko Gyula ur keresk. és Walther 
testvérek czúlcászdajaban. —  Beszterczcbányán: Kren András ur kereskedésében 

és Walther testvérek czakraszdajában.
mr- A "1NAD0R bélyegre, ú g y m in t a tö rv é n y e se n  b e je g y z e tt  yoI ; egyre 

é r t  c sa k  a k k o r v á lla lh a tju k  el a jó tá llá s t v a l i l l s á g á e r t  éa jc-

Qxx.
te s sé k  ügve. 
8ága ér t. TBC

z x x x x :

Óvóra és biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
uuek folytán n vérnek tisz tításá ra  és tiszta  állapotba! 
legjobb • leghathatóssbb szer « már U niiudenütt

Az egészség fentartására. az é le tu e d ..-  
való íen tartásira  é« a jó emésztés etósegitásár 
ismeretes és kedvelt

életba lzsam  Dr. R  0  S A-tól.
r , , '  é e t b i / « s m a legjobb * ieggvóg vh»lá*u«b gvógvfüvekbol a leggondosabban vau készítve *

kUI„i.,)-Mii ... .1 „ t  útvrtifjiiiáii)\ m m ,* .  vértAluiZ,i
.. . , . hathatósnak bl/on ul Ily kitűnő hatásai kovetkoateban ezeu iletbalzsaiu

. , bizonyult. Ml go. .. .t • I. i/.i-z.-i •• vé lett a ' épnek .» ru  egy  u ng) ü v e g g e l I f r t  k is  ü v e g g e l 50 
k r  K iism erő ira to k  e z re i  b á rk in e k  b e te k in té s  v é g e t t  re n d e lk e z é s re  á lln ak

. O u t ó !  Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy
/  ---------- az egyedül általam az eredeti utasítás szerint készített »/)r.

•'V \  '  tiOSA-Jélt életbalzsum< minden üvegccskéje kék burokba van csoraa-
■ . -t f ? gol va melynek hosszoldalain *Dr. HÚSA áletbalzsama a * fekete sas 

I  h°z ‘ cztm2f<í gyógyszertárból. FRAGNKR B. Prága 205— III., német 
cseh. magyar es francia! nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomult védjegy látható,

Vádiegv. Dr. ROSA életbalzsama valódiun kapható csak a készítő
- g r i —F="! ~F?. főraktárában, gyógyszertár >a fekete sashoz* Prágában
205— III, és HŰD [PESTEN  Tőrök József úr gyógyszerésznél. Király utca 12. sz. Budai 

Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.
Az osztrák m agyar m onarchia minden nagyobb g y i.g y szerlaraban  van ra k lar ezen 

rU Ö b a lzs a m b o f^

ugyanott kapható: ,,p rág a i á lta lán o s h áz i-kenöcs‘‘,
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek és 
genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos ercdménynyel használható a női emlő gyuladása- 
nal, a tej tcspedésénél s az emlő mcgkeményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga
natoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnal, körömgyöknél, az úgynevezett körömféreg- 
uél, elkeménycdéscknél, felpuffadásoknál. mirigydaganatoknál, zsirdaganatoknal, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladást. daganatot, clkeményedé.st, íe!puffadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol mar gcnye.l-s mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fajdalom nélkül felszívja, kiércti és kigyógyitja.
Kapható 25 és 35 krajezaros szelenczekben
Óvás! Miután a prágai általános liá/ikc-nóvHÖt sokszor utánozzák. mindaiiMi 
ligyoliiioztet<-k, hogy ■■/. i rodoti utasítás szerint essk nálam le*z készítve s 
csak .-ikknr valódi, Íi.-i a sárga ércszeb-nce. mt-lybo töltetik, vörös használati 
utasításokba melyek !• nyelven nyomváki és kék kartonba, melyen az ide 
nyomott védjegy látható — burkolva vau.

HALLASI BALZSAM a legbebizonyultabb, számtalan próbatét 
aitui legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigyógyitására s az egészen elvesz
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt 20—20

STUCKRATH & Cornp., hamburgi áru-kivitel, Hamburgban,
ajánlják árjegyzékük szerint l9 3 ::é tllit.0 tt á r á n  :
g r, - r A  nyers, zacskókban, í> kilói kezdve, óloinzárral •
» U J .  - l S . » T 7 - e ,  ...................................... U , j „ b k

5 Jílo Gyöngymokka, kisszemü, sárga, nagyon erős 
5 kló Guba, zöld, nagyszemíi, közép erős . . • .
5 kló Aranyjava, sárga, nagyszemü. finom erős
5 kló Ceylon, sötétzöld, nagyszemü, e r ő s .....................

1, gyöngykávé, sötétzöld, közé > erős
Mokka, kisszemü, zöld e r ő s ....................

csak a legfinomabb fajták, pormentes, legtisztább izil, 
elegáns csomagolásban

1 k ilo  C ongo 2 f r t  | 1 k ilo  Souc liong  2 f r t  40  k r

k ló  Cégien  
kló Arab.

T e a ,

tva, jótállás mellett.
’A  is

. . 4  frt 8 0  k r
• • 5 » 5 0  »
. . í  » 8 0  »
■ • 5 » 80  »
. . r» » IO »
. . 6  » 20  »

18 8 ! ) a k i  te rm é s

:> kilo hordó logtiu Mnjes, 2.) drli. fri -  — 4 liter fin. vnl franc Cognac bordóban frt fi.30
zsirheri ig. M db. Irt 1.30 1 láda 17 kiéli Sprottcn 2-10 drb olcsó.

1 n ,  t e !j e k útin. o- rab s.-trde la Irt 2 SO 1 e g fő  1 1 « b b fit o.so
ő n -  or. kor m a sár. min miistá raltrt 1.20 2 imvnnaz fit l.fiO
& s - fin, pá /.olt In- ing trt 1.70 1 láda fr kiéli Hiú-ki 40 drb. l e i  í l i e b b  Irt 1.40
•f> -  - nagy dn sbu nn golnn frt 2,111 1 „ .  tengeri Imi, u. ... Dorscli,

ö „ liliom asztali
hí Sági

frt 1 -i -

1 1 •

Sebollon, SchellÜsch, fri-i állapotban 
való megérkezéséit jótállás, ara 
leg .'ő lleb b frt 1.60

V,s - lŐHl-f 
2 liter tiu. valódi .1 mai ba. lm liordiíb

Irt 
ii frl

1,9 i s doboz légiin. I.ik. előkészítve azonnali 
Ims/.i.álatra. évekig eltartható fit 4.60

4 „ frt 3 70 8 doboz tarin-/ trt 4 .V)
■i „ .  „ s/ étk. bői Hl 1 ón 18 . légiin, s/.ariliuia l'buille '.olajban fn  jó
■1 .  .  Madeira trt ■ s ezeken kivill még sokféle k o n .’ De r. k á v é
2 .  k puncs-ex tract frt 2 9  1 3 g y a r m a tá r '. :  árjogyzek aznrint kapható

•ét«t és c so m ag o lá s t nem s/áinitin.k ! l‘.>-tsk iltség ő k iló n k é n t «• a k  30
nyers kávé után 1 .. kil in k én t 20 ki 

.  !>ü n páczolt hal után 1 kilónk

bor ’ " 
s/esz ,  .

Kónnven kiszámítható mén

I 10 ’
.  12 . 

ívibe kerül bárnie

friss halak " * 
füstölt .

yik c tik k  a megér ke őskor
rzéglinkel utánzóinkat ös.r 
Drágábban nem számítunk

i nem téveszteni
soha . inkább o lrsó b h iin  !

Tisztel

Kérjük a t. közön-

Kliirkinlli d* f’ouip.,
Ila in liiirg .

Nyomatja és kiadja «i turocs-szeni-martom magyar nyomda
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